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A lap szellemi részére vonat­
kozó minden közlemény a szer­

kesztőség nevére küldendő.

Kiadóhivatal:
Strausz Sándor könyvkereske­
dése. Ide küldendők az előfizetési 
dijak, nyiltterek és hirdetések.

Telefon szám 34.

M U R A K Ö Z
magyar és horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap.

M egjelenik h eten k in t eg ysze r: vasárna p .

EtMzotóel árak:
E g é s z  é v r e  . . . 8  k o r .

F é l é v r e ..........................4 kor.

N e g y e d  é v r e  . . . .  2  k o r

E g y e s  s z á m  á r a  2 0  fillé r . 

Hirdetések Jutányosán számíttatnak. 

Nyilttér petitsora 50 fillér.

Felelfla seerkeiKtO:

ZRÍNYI KAROLY.

Rekapitulálunk.
Szerény tehetségemmel —  non est 

quovis ligno fit Mercurius — a »Muraköz« 
utolsóelőtti számában gazdakörünk tevékeny­
ségét tettem szóvá, melyre helyi lapunk 
utolsó száma meghozta a választ. Nagy a 
gyanúm, hogy a sok aláírás dacára, ezen 
választ az a bizonyos »magunkhoz hasonló 
laikus« inspirálta, mert nem tételezhető fel, | 
hogy azt az általam, a gyeplő vezetésére 
invitált képzett (ezen és nem a diplomáit 
szót akartam múlt cikkemben is használni) 
gazda irta volna. Ott. hol nem tud érvelni, 
személyeskedik, hol pedig érvel, maga-magát 
desavuálja.

A személyeskedésre — ez egyszer — 
nem reagálok ; erre csupán azt jegyzem meg, 
hogy én is a gazdakör tagjai megítélésére 
bízom, hogy a kritika vagy pedig a válasz 
volt-e objektív.

De már az érveléssel foglalkozom és 
itt igen könnyű a feladatom, amennyiben 
nem kell polemizálnom, csupán rekapilu- 
lálnom.

A gazdaköri jelentés azt mondja, hogy 
sikereket csupán az állattenyésztés terén ért 
el. Ezt elismerve, hangsúlyoztam, hogy né­
zetem szerint egyoldalúan működik körünk 
vezetősége. Ezt nagyon zokon vette és egy 
igazán klasszikus választ ád, amennyiben azt 
mondja, hogy akkor, midőn az állattenyész­
tés terén sikereket ért el, a mezőgazdaság 
felvirágoztatása érdekében is működött, mert

FOeserkeeztű:

MARG1TA1 JÓ Z S E F .
Kiadó és laptolajdonos:

STRAUSZ SÁNDOR.

a növénytermeléshez szükséges trágyát pro­
dukáltál a kisgazdával. Már engedelmet 
kérek, de ez mese. Nagy átlagban talán 
tehenünk ma nagyobb, mint 20 évvel ezelőtt, 
talán kevesebb feketeszőrü tehenünk van, 
de már kérem, trágyát kisgazdánk, a fekete 
tehén tartása mellett is produkált.

A gazdaköri jelentés azt mondja, hogy 
műtrágyát egyáltalán nem sikerült elhe­
lyeznie és midőn erre egy módot proponál­
tam. gazdakörünk vezetősége felül a magas 
lóra, onnan személyeskedik, pedig úgy tudom, 
hogy ezen művészethez nem kell diploma, 
sem tudomány. Azt proponáltam ugyanis, 
hogy bizonyítsuk be a kisgazdának, hogy a 
műtrágyák rendszeres alkalmazása haszon­
nal jár. oly módon, hogy a kör végeztessen 
műlrágyázási kísérleteket. Ha ezen propo- 
zició  a »képzett gazdaemberek és beavatottak 
által mindjárt felismerhető tájékozatlanság 
és kegyesen megengedett akaratlan rossz­
hiszeműség, de még annál több, önkéntelen 
félrevezetése az egyeseknek«, úgy elvárhat­
tam volna annak jelzését, hogy a jövőben 
mily módon gondolja a gazdakör vezetősége 
kisgazdánkat a műtrágyázás használatáról 
meggyőzni, hogy a vezetőség a legközelebbi 
jelentésben ne legyen kénytelen ismét azt 
jelenteni, hogy műtrágyát sajnálatára nem sike­
rült elhelyeznie. Nagyon zokon vetle a 
gazdakör vezetősége, hogy azt merészkedtem 
állítani, hogy kisgazdánknak nincs kitől ia- 
nulnia, mert »Muraközben egy-két közép­
birtokkivételével alig használnak műtrágyát.« 
Hatalmasan ream cáfol, de nem veszi észre

a cáfolatnál azt, hogy a sulykot nagyon el­
veti és hogy a puska hátrafelé sült el.

Nern azt mondja a cáfolat,' hogy bizony 
ez és ez a nagybirtok igenis használ mű­
trágyát, tehát van kitől tanulnia a kisgazdá­
nak, hanem azl mondja, hogy én felületesen 
és tá|ékozatlanúl állítom azt, mert M. B. 
Csáktornyái kereskedő, egy kisgazda és egy 
középbirtokos az utolsó 5 év alatt 5000—  
7500 m/m. műtrágyát hozatott. Itt alighanem 
egy igen fontos »Zéróval4« tévedhetett a 
gazdakör tiszteit vézetősége. Furcsa az is, 
hogy a statisztika oly lanyha és nem sike­
rült megtudni, hogy 50 vagy 75 (nem kis 
differencia) waggon műtrágya lelt-e elhasz­
nálva, de nem kutatom. Nem kutatom azért, 
mert ezen számok határozottan imponálnak 
és csak azt konstatálom, hogy akkor, midőn 
M. B. kereskedő, a »közvetítő« egy évben
10— 15 waggon műtrágyát tud eladni, 
ugyanakkor, gazdakörünk tisztelt vezetősége 
sajnálattal jelenti, hogy egy dekagrammot 
sem tudott elhelyezni. Hiszen ily módon az 
sül ki, hogy nem a kisgazdánk a konzervatív! 
Lássa igen tisztelt vezetőség, nagyon rászorul 
a laikus tanácsára es ha tényleg elhasznál 
kisgazdánk évente 15 waggon műtrágyát, 
akkor annál inkább meg kell tennie a kör­
nek a műtrágyázási kísérleteket, mert hiszen 
nem tudjuk azl, hogy ezen műtrágyázás a 
kisgazda részéről nem-e kidobott pénz? Nem 
tudom, milyen műlrágyaféléket árusít M. B. 
úr, dejehet hogy olyanokat, melyeknek hasz­
nálata nálunk — talajaink összetételeinél 
fogva —  épenséggel nem indokolt. Cserháti

Egy kedves mulatság.
Irta- Kontier Cyula.

U t á n o z h a t a t la n  k e c s e s  m o z d u la t t a l  e m e lk e d ik  
fe l  a  c i g á n y p r ím á s  s z é k é r ő l  s  á l l  o d a  a c i m b a l o m  
e lé .  F ü s t ö s k é p ü  m ó r é  ő is , a k á r c s a k  k a r t á r s a i ,  
k i k r e  e g y  s z i g o r ú  p i l l a n t á s t  v e t v e ,  a r c á t  a  v é n , 
k o p o t t  h e g e d ű r e  s z o r í t j a  s  a z tá n  e lk e z d i  o t t  fe n n , 
a  g h ú r o n ,  h o g y  : G im b e le m , g o m b o l o m  . .

___ J a j  v a l c e r ,  —  m o n d ja  a  t á n c o s n ő m .
—  T á n  n e m  s z e r e t i  ?
—  H o g y  n e  ! —  fe le l i  s  a z t á n  c s a k  h o z z á lá t  

á m  a z  ú g y n e v e z e t t  s írn a  v a l c e r o z á s h o z .
___ T á n  b o s z t o n o z h a t n á n k i n k á b b ?  —  k é r d e m .
___ N e m  a k a r o k  b ő s z  o n o z n i .
N e m  t u d ja ,  g o n d o l t a m  m a g a m b a n  s  h a m a r  

f e l v e t e m  a  k é r d é s t :
___S  h a  s z a b a d  t u d n o m  m ié r t  n e m  s z e r e t 1

a bosztont?
—  S z e r e s s é k  c s a k  a  m a g y a r o k  ! . .  .
___ N a g y s z e r ű ,  a m it  a  m a g y a r o k  s z e r e t n e k ,

a z t  e g y  ily  s z é p  é s  k e d v e s  s z e r b  le á n y , m in t  Ö n , 
tá n  n e m  is  s z e r e lh e t n é  ?

—  K ö s z ö n ö m  a b ó k o t .  —  E n  n e m  v a g y o k  
s z e r b ,  h a n e m  h o r v á t  h o n le á n y  ь m in t  ily e n  m e g ­
v e t e k  m in d e n t ,  a m i m a g y a r . . .

—  S z ó v a l  m in d e n  m a g y a r t  g y ű l ö l ?
- l-  Ig e n  ! . . .
—  L á s s a , p e d ig  N a g y s á d  e g y  m ű v e lt  n ő  s 

m in t  ily e n  t u d h a t ja ,  h o g y  a z  e m b e r b e n  a z  e m b e r t  
s  n e m  a z  e g y ik  v a g y  m á s ik  v a l lá s  v a g y  n e m z e t  
t a g já t  k e ll  t is z t e ln i -  T e g y ü k  fe l, h o g y  lá tn a  e g y  
s z é p  m a g y a r  fiú t  s  Ő  k ö z e le d n i  a k a r n a  Ö n h ö z , 
t á n  m e g  s e  h a l l g a t n á ?  V a g y  ta lá n  m o n d ju k  in ­
k á b b  ig y  : m e g s z e r e t n é  s  tá n  m e g  s e m  c s ó k o ln á  ?

N o  h is z e n , lá t t a m  e r r e  a r c o t ! S z e m e i  k i ­
tá g u lta k , e g é s z  t e s t é b e n  m e g r e m e g e t t ,  a r c a  k i p i ­
ru lt , lá z a s a n  p ih e g e t t  s  e g y  n a g y o t  t o p p a n t v a ,  
s z in t e  r i k á c s o l v a ,  k iá l t o t t a  :

—  E gy  m a g y a r t  m e g c s ó k o l n i ?  —  in k á b b  a 
t ü z e s  v a s a t ! . . .

K á r  v o lt  p o l i t i z á l n i ; d e  m á r  k é s ő  v o l t  a  
b á n a t .  A  v is s z a v o n u lá s n a k  m á s  ú t ja  n e m  lé v é n ,  
m e g k ö s z ö n t e m  s  v e z e t t e m  h ö lg y e m e t  a  g a r d e ­
d á m o k  fe lé .

N e  atíj I s te n , h o g y  e g y  c s a c s i  h á tá r a  ü l t e t ­
t e k  v o ln a  e k k o r ,  m e r t  b iz o n y ,  b iz o n y  tá n  é n  is  
r á h ú z t a m  v o ln a  a  f e jé r e  e g y e t  a  f ü t y k ö s ö m m e l . . .

M e g b o t r á n k o z v a  n é z e t t  r á m  a  tn á m i, e g y  j ó l  
m e g t e r m e t t  r á c  a n y ó k a . J o g o s  v o l t  a  f e l h á b o r o -  
s o d á s a ,  e l i s m e r e m , h isz  n e m  lo v a g ia s  d o l o g ,  e g y ­
k é t  f o r d u la t  u tá n , p e t r e z s e ly m e t  á r u i ta t n i  e g y  
h ö lg g y e l .  D e  h á t  m it  t e h e t t e m  v o ln a  m á s t ?  D e  
j ö t t  a  tá t i  is . ő  is  f e l h á b o r o d v a  v e t t e  t u d o m á s u l  
a  k e d v e s  le á n y á n  e s e t t  c s ú f s á g o t .  G e s z t ik u lá l t  is  
e r ő s e n  a  t r iu m o ir á t u 3 , d e  m á r  e r r e  é n  is  e lh ú ­
z ó d t a m  a z  e g y ik  s a r o k b a .

H ú z tá k  a  fü le m b e  a m ó r é k .  M ö g ö t t e m  d ö r ­
z s ö l t e  a  b ő g ő s  —  e g y  n y u z g a  fü s t ö s k é p ü  c ig á n y  
—  a  v a l c e r t a k t n s t  s  a z o k  a  b o ld o g  fia ta lo k , m ily  
á t s z e l l e m ü lt  a r c a i ,  m ily  s ik k e s e n  le j t e t t e k . S z ig y e l -  
le m  a  j ó  d o l g u k a t . . .

V o l t  t á n c o s n ő m  m é g  m in d ig  m é lt a t la n k o d o t t ,  
a  tá ti is  g e s z t ik u lá lt  h a t a lm a ó  k a c s ó iv a l .  A  b ő g ő s ,  
m iv e l  k é s ő b b  j ó  b a r á t o k  le t t ő n k  —  m e r t  m a g y a r  
e m b e r n e k  v a l lo t t a a  m a g á t  —  s ú g t a  m e g , h o g y  
b iz o n y  a m e g s é r t e t t  h ö lg y  eg y  b e c s ü l e t e s  c s i z m a ­
d ia  é s  b o c s k o r o s -  m e s t e r  le á n y a .  O d a  p i l la n t o t t a m  
a m é g  m in d ig  s z ö r n y ü lk ö d ő  t r iu m v ir á t u s r a  s  e g é s z  
ö n k é n y t e le n ü l  c s ú s z o t t  k i a jk a m o n  :

—  S z e g é n y  p o l i t ik u s  c s i z m a d i a  . . .
E lő t t e m  k é t  m a m a  fo g la l t  h e ly e t .  H a m is k á s a n

m o s o l y o g t a k  e g y m á s r a  s  h o l h a lk a n , h o l h a n g o s a b ­
b a n  t á r s a lo g t a k . I s te n  b o c s á s  b ű n ö m e t ,  d e  k ív á n  
e s i le t t e m , h o g y  v a jo n  m i is  le h e t  a z  a  n a g y o n  
é r d e k e s  te in a , m e ly  o ly  lá z b a  h o z t a  e z t  a  k é t  r á c  
m a tr ó n á t .

—  N é z d  a P o p o v i c s  lá n y á t ,  —  m o n d ja  a z  
e lő t t e m  ü lő  k ö v é r  h ö lg y .

—  O ly a n  m in t  a  p á r a ,  —  fe le l i  a  s o v á n y  
m e g s z ó l í t o t t .  T e le  a z  a r c a  fe s t é k k e l ,  k r é m m e l ,  p ú ­
d e r r a l  s  h o z z á  v é n  is  s  m é g  is , h o g y  b ü s z k é l ­
k e d ik  . . .

—  N a g y o n  b ü s z k e .  D e  b u ta  a z  a  fiú a k i t á n -
c o l v e le .

—  H á t a z , v e t i  o d a  s a jn á l k o z v a  a  s o v á n y  
h ö lg y  . . .

M o s t  h a lg a tn a k  p á r  p e r c ig ,  tá n  ú g y  is  s a já t  
m ú lt ju k r a  g o n d o ln a k .  M e g s z ó la l  a  k ö v é r  m a m a :

—  J o b b  id ő k  v o lt a k  a z  é n  le á n y k o r o m b a n .  
N e m  k e l le t t  a  b á l ,  a  d i v a t o s  k a la p ,  a  s o k  p o t y a  
o z s o n n a  s  m é g  is  k a p t u n k  f é r j e t . . .  N e m  ú g y  
v a n  ?

—  B iz o n y  ú g y , k e d v e s  s z o m s z é d  a s s z o n y .
—  L á s s a  é n  s z é p  s e m  v o lt a m , v a g y o n u n k  

s e m  v o l t  s  m é g  is  f ia t a lo n  m e n t e m  fé r jh e z .
E lé g  b u t a  v o l t  a z  u r a d , g o n d o l ja  a  m e g s z ó ­

lít o t t ,  a z a z  é n  g o n d o l o m ,  h o g y  i ly e s  v a la m i  járt 
e s z é b e n ;  m e r t  n a g y o n  s z á n a k o z v a ,  g ú n y o s a n  p i l ­
la n t o t t  v é g ig  a  k e d v e s  s z o m s z é d já n ,  d e  a z é r t  h í­
z e l e g v e  m é g is  íg y  s z ó l t :

—  D e  b iz o n y  n e m  v o l t  c s ú n y a  le á n y  szom­
s z é d a s s z o n y ,  m e g  e g y  k is  h o z o m á n y a  is v o lt  
N e m  v o l t  b e t e g ,  m ik o r  a z  u r á v a l  megismerkedett?



szerint azt még akkor sem tudhatjuk, ha 
a talajt vegyelemeztetjük, kizárólag kísér­
letek folytán

A gazdakör sajnálattal jelentette, hogy 
korpát nem sikerült elhelyeznie. Kimutatta, 
hogy miért nem. Már a válaszban azt han­
goztatja, hogy hiszen nem is kellett a kis­
gazdának korpa, kapott elég szénát 4 koro­
nával m/m-ként. Hát miért nem méltóz- 
tattak a jelentésben hangsúlyozni azt, hogy 
1909-ben horribilis szénatermésünk volt, 
azért nem kelleti a korpa? Nem volt ám 
oly nagy a szénatermés, nem is lehetett azt 
4 koronával kapni, hanem a korpát M. B. 
vagy X. Y. úrnál megvette a kisgazda, akár 
csak én ; megvette olcsóbban, mint azt »az 
együttes beszerzés folytán, nem a közvetí­
tőnél« hirdette a gazdakör. Ha az általam 
igen tisztelt vezetőségnek nem lehetett célja 
engem külön gazdasági oktatásban részesí­
teni, nekem határozott célom a vezetőségnek 
egy kis kereskedelmi oktatást adni, hiszen 
a szaklapokban nem egyszer olvassuk, hogy 
a mai gazdának legalább oly jó kereskedő­
nek kell lennie, amilyen |ó gazda. Vegye 
tudomásul tiszteli vezetőség azt, hogy egy 
iparvállalatnál nem az igazgatóság, hanem 
az arra hivatott és az avval megbízott ügy­
vezető végzi az eladásokat. Én a korpát 
nem ott vettem olcsóbban, ahol igazgatósági 
tag vagyok, hanem »a közvetítőnél« és 
emellett az sem mondható, hogy azon vál­
lalat, melynek igazgatóságában lenni van 
szerencsém, a korpát túldrágán ajánlotta, 
mert világos, hogy például amikor a malom 
vagy előre eladta őrleményeit vagy áreső 
konjunktúra folytán nem konveniál* neki az 
eladás, ugyanakkor a kereskedőnél, a köz­
vetítőnél, ki fix számlára vett és akit a 
malom ugyancsak az áreső konjunktúra 
folytán az áru átvételére szorít, már a be­
raktározás és az avval járó költség, valamint 
az esetleg bekövetkezhető még nagyobb ár­
eséstől való félelmében, olcsóbban adhatja 
az árut, mint az azt produkáló malom. Ép 
ezért, ha tagjainknak olcsóbb korpát akarunk 
juttatni, ne tetszelegünk agrár jelszavak han­
goztatásával, ne kérjünk egy, hanem több ár­
ajánlatot és a legolcsóbbal kezdjünk — alkudni.

—  D e h o g y  n e m , h is z  e n n e k  is  k ö s z ö n h e t e m , 
h o g y  o ly  k ö n y e n  a s s z o n y  le t te m .

—  H o g y a n  ?
—  A p á m  e lv i t t  a  k ó r h á z b a ,  m e r t  o t t h o n  

c s a k  e g y  s z o b á n k  v o l t  s  t ö b b  k i s t e s t v é r e m  m ia t t  
s e m  le h e te t t  v o ln a  o t t h o n  b é k e s s é g e m . E g y s z e r  
a p á m  fő e r d é s z e  —  m e r t  tu d ja ,  h o g y  é d e s a p á m  
e r d ő  k e r ü lő  v o lt  —  e l jö t t  a k ó r h á z b a  s  m e r t  o t t  
s o k á ig  a z  o r v o s r a  v á r n ia  k e l le t t ,  a z a la t t  a  k e r t ­
b e n  v e le m  s é t á lg a t o t t .  N a g y o n  k e d v e s  ö r e g  s  g a z ­
d a g  b á c s i  v o lt .  A  fe le s é g e  m e g h a l t ,  c s a k  a  l e á ­
n y á v a l  g a z d á l k o d o t t .  A l ig  h o g y  e lm e n t ,  m á r  m e l ­
l é m  s z e g ő d ik  e g y  f ia t a le m b e r .  M á r  t ö b b s z ö r  is  lá t ­
t a m , d e  n e m  b e s z é lt e m  v e le .  B e m u t a t k o z o t t  m in t  
s z o l g a b ír ó ,  m o s t  k is s é  b e t e g ,  m o n d o t t a ,  s  e lk e z d e t t  
u d v a r o l n i .

P á r  n a p  m ú lv a  n a g y o n  r o s s z ú l le t t e m . A z t  
h it t e m , m e g h a lo k .  O d a  j ö t t  a z  á g y a m h o z ,  s ír t  k e ­
s e r v e s e n  s  k é r t , h o g y  m ie lő t t  m e g h a ln é k  . . .  le g y e k  
a  f e le s é g e .  P a p o t  h iv a t t u n k  s m e r t  a z i  h i t té k , 
r e g g e lr e  ú g y is  m e g h a lo k ,  h á t  ö s s z e  e s k e t t e k  m in k e t .  
H a m a r  m e g g y ó g y u lt u n k  a z u t á n  m in d k e t t e n  s  é -  
lü n k  a z ó t a  b o ld o g a n .

—  M ié r t  m o n d ja  a z  u ra , h a  m é r g e s  : C s a l ó  ?
—  A z t  h it te ,  h o g y  a fő e r d é s z  le á n y á t  v e t t e  

e l  . . .  •
—  S  a z  u ra  ig a z á n  s z o l g a b ir ó  v o l t  ?
—  D e h o g y ,  c s a k  ú g y  m o n d t a ;  Í rn o k  v o lt  a 

s z o l g a b ir ó s á g n á l .
—  É n  m e g  m é g  c i f r á b b a n  ju t o t t a m  fé r jh e z .  

A  m o s t a n i  f é r je m  t a n ít ó  v o lt  e g y  k is  s z e r é m m e -  
g y e i fa lu b a n  v a s á r n a p o n k i n t  b e  s z o k o t t  j ö n n i  a  
v á r o s b a  s  m e r t  m in k e t  is m e r t ,  h á t  le g t ö b b s z ö r  
h o z z á n k  is  e l j ö t t .  E g y s z e r ,  v a la m i  k é t  h ó n a p ig ,  
n e m  lá t t u k ;  m á r  a z t  h i t t e m ,  m e g h a lt .  A m in t  é p

A vetőmagból — így jelenti a gazda­
kör —  csak néhány méterrtiázsát tudott el­
adni. Pedig itt M. B. úr sem csinál konkuren­
ciát. Nem használok kezdőbetűkéi, mikor 
kijelentem, hogy Rob Elek muraszerdahelyi 
lakos, gazdaköri tag, ép e héten beálltlott 
hozzám avval, hogy1: Uram adjon néhány 
métermázsa búzát vetőmagnak abból, amelyet 
a Muraszerdahely állomás közelében elterülő 
parcellán termelt. Hiába töröm a fejem, 
hogy miért nem ment ez a gazdakörhöz, 
hiszen én sem adom azt ingyen, vagy na­
gyon olcsón.

És hogy még kimutassam, hogy meny­
nyire nem áll az, hogy a kör vezetősége 
olcsóbban szállíthatna, mint a legtöbb köz­
vetítő. figyelmébe ajánlom a tisztelt vezető­
ségnek a »Köztelek« azon számát, mely az 
Omge folyó évi közgyűléséről ezámol be, 
hol a »Bács-Bodroghinegyei gazdasági egye­
sület« nem kis támadást intézett az Omge 
vezetése alatt álló; »Műtrágya értékesítő 
szövetkezet« ellen azért, mert egy szombat- 
helyi kereskedő cég olcsóbban szállíthatta a 
műtrágyákat, mint efeen hatalmas egyesület.

Tudomásul vettem, bogy a gyeplő a 
régi kezekben marad; de vezetőségünknek 
akkor ne a »noli me tangere« legyen a 
jelszava. Mert aki a köztéren szerepel, an­
nak el kel tűrnie a kritikát is. Hogy ez 
aztán élőszóval, levélben avagy ily módon 
történik, mint most, teljesen az illető egyéni 
Ízlésétől íügg.

Viszontlátásra ugyané helyen a jövő 
évi beszámoló után és nagyon fogok örülni, 
ha az addigra tanultakkal kedvezőbben Ítél­
hetem majd meg körünk tevékenységét.

—a.

K Ü L Ö N F É L É K .
Ha letérdelhetnék*

Ha letérdelhetnék imádkozni melléd,
S szép kacsód szelíden fíirtetmre tennéd;
Hogyha szóinál hozzám csengő hangon lágyan -- 
Ahogy megszólalnál,
Nem is többet annál,
Bús szívemből mindjárt minden bú kiszállna.
Csodatevő áldás a te pillantásod,
Mellyel a bánatot gyönyörré varázslód.
Oh! de most messze vagy, messze, messze innen — 
Kezed simítása,
Szemed pillantása
Nem gyógyít meg többé, nem is gyógy ül szívem!

r ó la  g o n d o lk o d u n k ,  e g y s z e r  c s a k  k o p o g t a t  v a la k i .  
Ő  j ö t t .  N a g y o n  s á p a d t  v o l t  s  a z t  m o n d t a ,  n in c s  
h o l  é t k e z n ie ,  m a g a  fő z  s ü t . . . E lm e s é lt e ,  h o g y  a  
n y á r s o n  s ü lt  h ú s t  s z e r e t i  l e g j o b b a n  s  a z t  is  k é s z ít  
le g t ö b b s z ö r .  O t t  ta r t o t t u k  v a c s o r á r a  n á lu n k  s  é p  
a z  6  k e d v é é r t  n y á r s o n s ü lt  h u s i  k é s z í t e t t e m . N a ­
g y o n  íz le t t  n e k i s  v a c s o r a  u tá n  m e g k é r t .  íg y  l e t ­
te m  a  fe le s é g e .

—  Ú gy  lá t s z ik  e g y f o r m a  h u n c u t s á g g a l  k a p ­
tu n k  u r a t .

—  N o  m á r  b o c s á s s o n  m e g , é n  b e c s ü l e t e s  
u t ó n  m e n t e in  té r jh e z .

—  M it, Iá n  ó n  n e m ?
—  N e m  h á t ,  m e r t  a  m a g a  u r á t  b e c s a p t á k  !
—  B e c s a p t á k  ! ?  h á t  m a g a  n e m  c s a p t a  b e  ?  

T u d  m a g a  f ő z n i  v a g y  tu d ja , m i  a z  a  s ü t é s ?  H a ­
z u d o t t  !

É n  h a z u d t a m  ?  I
E g y -k e t t ő r e  h a t a lm a s  c s o p o r t o s u l á s  t ö r té n ik  

a k é t  c i v a k o d ó  n é n i könttl. T é p i k  e g y m á s t  a  m e g ­
s é r t ő d ö t t  m a t r ó n á k ,  k ia b á ln a k , s ik o l t o z n a k .

B ő g ő s  b a r á t o m  r e h d e t  a k a r  t e r e m t e n i .  U n i-  
s z o n s  r á k e z d  a k ó ló r a ,  b ö r z s ö l i  a  r o z o g a  s z e r s z á ­
m á t ,  h o g y  s z in t e  c s e p e g  a z  iz z a d s á g  r ó la  . . .

V é r b e n  f o r g ó  s z e m e k k e l  r o n t  r á  a z  én  m e g ­
s é r t e t t ,  c s iz m a d i a  b á c s im .  A z t  h it t e m , e n g e m  a k a r  
m e g t á m a d n i  s  b iz o n y  n a g y o n  fe s z e s e n  t a lá lt a m  
r á  n é z n i . , , .  E gy  c s a t o r n á s t  h a llo k , u tá n a  a  b ő ­
g ő s  b á c s i  e r ő s e n  fe lo r d it .  A  r e n d e z ő k  k ite s é k e l ik  
a  h á r o m  r e n d b o n t ó t  s  a z t á n  r á g y ú jt  a  c ig á n y  e g y  
g y ö n y ö r ű  n ó t á r a  : eg y  c s á r d á s t  h ú z .

E g y  j ó  m a g y a r k é p p  h e n t e s m e s t e r  k e z d i  m e g  
a  k o p o g á s t  s  u tá n a , p e r s z e  a t ö b b i  v e n d é g e k  is  . . .

i l y e n  a  m u la t s á g  le n t  H o r v á t p r s á g b a n  I
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—  Kérelem. Lapunk folyó hó 1-ével a 
XXVII-ik évfolyam IV-ik negyedébe lépett; 
ez alkalommal tisztelettel kérjük az előfize­
tőinket, kiknek előfizetésük lejárt, megújítani, 
a kik pedig előfizetési díjjal hátralékban 
vannak, azt mielőbb beküldeni szívesked­
jenek, nehogy a lap szétküldésében fen- 
akadás történjék. Tisztelettel a kiadóhivatal.

—  Október 6. Az aradi vértanuk emlé­
kezetére jövő csütörtökön az idevaló iskolák 
ünnepélyeket rendeznek. Délelőtt 9 órakor 
az összes iskolák ifjúságai a róm. kalh. tem­
plomban istentiszteleten vesznek részt, azután 
pedig iskoláikban ünnepelnek. Így az áll. 
polgári iskolában s az áll. tanítóképző-inté­
zetben is nyilvános díszgyűlést tartanak ön­
képzőköreik.

—  Eljegyzés. Kotzig Idukál, Kotzig 
Károly helybeli D. V. ellenőr leányát, elje­
gyezte Petz Viktor honvédhadnagy Sopronban.

—  Felülfizetések. A Csáktornyái Izr 
Nőegyletnek szeptember hó 18-án megtartott 
matinéén a következő lelülfizelések történ­
tek : Neumann Róbert 20 К ; Újlaki 
Hirschler Miksáné, Wollák Rezsimé, dr. Hajós 
Ferenc, dr. Gänger Jenőné Varasd, Gerő 
Izsóné Újpest, Weisz Ármin Zalaegerszeg, Neu 
Kamilla Nagykanizsa, Breyer Markóné Kőrös 
Murai Róbertné 10— 10 K; Mesterich Aladár 
8 К ; Szalmay Józsefné, dr. Heinrich Mór 
6— 6 К ; Baumann Zsigrnond, Pecsornik 
Oltóné, Simon Lajosné, Heinrich Miksáné, 
Horváth Andor Budapest, Weil Józseíné 
Budapest, özv. Cs. Sapringer Gusz»ávné Pécs, 
Benedikt Béláné, Nagy Gézáné Budapest, 
Mayer Ármin, dr. Schwarz Lajos 5— 5 K; 
Pethő Jenőné, Herzog Sándor, dr. Kovácsics 
Ferencné, Pataky Kálmánné, Pálya Mihályné, 
Neuwirth Nándorné Laibach, Grünwald Edéné 
lvanec, dr. Kemény Fülöpné Perlak, Feny­
vesi József. N. N„ N. N., N. N., Deutsch 
Vilmosné Varasd, Mózes Beruát, Fischer 
Vilmos, Csakalhurner Ármin, dr. Wolf Béla, 
Rosenberg Rezső 4 — 4 К ; dr. László Béla, 
Marsano hadnagy, Pollák Henrikné Kotor, 
Pátkai Jákóné, özv. Koblencerné, Lőbl 
Rezső 3 — 3 К ; Ladányi Sándor Alsólendva, 
dr. Brunner Józsefné Alsólendva, Strausz Fe- 
rencz Alsólendva, Engl Lajos Alsólendva, 
Nádast József, Gráner Mór, Heilig Józsefné, 
Leitner Ödön, Mezei Simon, dr. Schwarz 
Albert, dr. Schwarz Vilmos. Rosenberg 
Richárd, Bachrach Elemér, Nádasdi Nán­
dorné, Plichta Béla, özv. Charmalz Jónásné. 
Gold Ferenc, Zrínyi Károly, Weisz Miksa, 
HofTmann Lipót, Gerstman Lipót, Kotzig 
Károlyné, Welbourne Vilmoané, Stefaics 
Miksa, dr. László Béláné, Kertész Lajosné, 
Fischer Endréné, özv. Bernyák Károlyné, 
Grész Ernőné, dr. Krischaber Adolíné Buda­
pest. Grünwald Emilné lvanec, Hirschmann 
Róza lvanec, Goldberger Lmka lvanec, dr. 
Szabó Zsigmondné Perlak, dr. Reményi 
Zoltánné РегЦк, Hirschsobn Miksáné Perlak, 
Ebenspanger Miksáné Perlak, Meider Vilmosné 
Marusovec, Hoffmann Ignác, Hirschraann Leó, 
Hirschmann Adolf, Rosenberg Kálmán, Pollák 
Lajos Wien, Pollák Gusztáv Wien, Graner 
Béla, Sonnenberg I., Sonneuberg Johanna, 
Kelemen Béla, Arnstein Benőné Alsólendva, 
Fuss Nándor Alsólendva, Pollák Emil Alsó- 
lencjva, Mády Pál Alsólendva, Weisz Zsig- 
mond Alsólendva, dr. Strasser Ármin Alsó­
lendva, Pollák Gyula, Scheiter Tivadar, dr 
Hídvégi Miksa, özv. Neumanri Józsefné. 
Darvas József Eszék, Tömör Boldizsár 2 — ?. 
K ; Tóth Istvánná, Meide,r Mónié Drávává* 
sárhefy* özv. Klein Vilmosné,’ Mayer -Károly, 
Grosz nővérek, Heinrich Mórné, . Friedrich 
Zsigmoud, Hirschmann Miksáné, Pogány
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Ernöné, Bayer Sándorné, Weisz Sándor, nem lehetett. Csupán csak lelkesedésből nem őrségi járási őrmester nyugdíjazt&lván, az 
Nyíri Samu 1—4  K ; Schwarz Ignác és neje élhet meg egy egyesület. Ehhez egyéb is őrmesteri teendők ellátásával Horváth Lajos 
Eszék 18 К. E nemes adományokért a? el- kelj. Éhhez összetartás s áldozat is szűk- dékáníalvi őrmester bizatott meg ideiglenesen, 
nökség ez úton is hálás köszönetét nyíl- séges. Erre pedig az idevaló iparossegédek Harsányi Gergely 7 évig működött Csáktor- 
vánítja. legtöbbje még nem eléggé érett. A határ* nyán, mint a csendőrségi járás őrmestere.

—  Eljegyzés. Lebovils Cili kisasszonyt széli kiforratlan szellem s az iparosifjak —  A kivándorlás C8Ökkené80 hazánk-
Damásáról eljegyezte Neumann Lajos sze- tarkasága valósággal gátlói voltak az egye- ban. Julius hónapban a kivándorlás, szem* 
lencei kereskedő. sülét fenntartásának. ben az előző év hasonló időszakával, meg-

—  Halálozás. Mint részvéttel értesülünk, _  Új körorvos. Aj belalinci körorvosi csappant. Hivatalos statisztika szerint 4486*an 
özv. Deutsch A»béttné, szül. Pollák Mária állást m. hó 17-én töltötték be Az elhalt vándoroltak ki, tavaly júliusban 4535-en.
92 éves korában, múlt hó 28-án elhunyt. Messer Samu dr. örökébe Kollárs Ferenc dr. Magyarországba visszavándoroltak 1429-en,
A boldogultat, kit végkimerülés döntött a lépett, akit dr. Gross Vilmossal szemben tehát harmadrész annyian, mint kivándo- 
sirba, széleskörű rokonság siratja. Temetése közfelkiáltással választottak meg. Kol'árs r0,lak- . . _ . . . .
29-én ment végbe a közönség nagy részvéte Ferenc dr nemcsak a belalinci kör orvosa, ~~ Nyilvános köszönet. Az Iparos It)ak 
mellett. Nyugodjék békében ! de uradalmi orvos is. Kollársol összeköttetései Egyesületének a végsőig kitartó tagja, ne-

—  Gazdaköri gyűlés. A Csáktornya révén választották meg, meri odavaló szü- vében Zrínyi Károly elnök urnák, buzgó és
Vidéki Gazdakör választmánya október 15-én lelésü. Az uj körorvos október l  én foglalja leyékeny munkásságáért ezúton is hálás kö- 
d. u. 4 órakor a városháza tanácstermében e| állását. $ szönetet mond Morvay Gusztáv alelnök.
gyűlést tart, melyre a választmányi tagok _  Qr. Viola Vilmos fogászati tauulmá- —  Betiltott vásár. A Pacsán okt. 6-án 
ezennel meghivatn&k. nyait befejezve, hazaérkezett s fogorvosi mű- megtartatni szokott országos vásárt a kole-

—  Uj nevelő. A helybeli áll. tanítóképző- ködését megkezdte. Rendel naponta (Schmidt- rára való tekintetből, a belügyminiszter» 1894.
intézetnél megüresedett egyik nevelői állást féle ház, a kisdedóvoda mellett) délelőtt év‘ sz. rendelet alapján a vármegye
a vallás-és közoktatásügyi minister betöltötte. Ц — 12-ig és délután 2— 4 »g. alispánja ez alkalommal betiltotta.
A nevelői teendők ellátásával Kövessy Jenő — Népfölkelési szemle. A honvédelmi Újabb vesztegzár. ьарипк múlt szá-
okl. lanilóképző-intézeti tanárt bízta meg. m kir. miniszter f. hó 14 én 8822. sz. ren- mában hírt adtunk arról, hogy Horvátor-

—  Kaszinógyűlés. A helybeli Társaskör delete folytán, a kolera-járványra való tekin- szágba nemcsak a szarvasmarhát tilos be-
m. hó 29-én választmányi gyűlést tartott, tettel, a folyó évi népfölkelő időszaki szemle vinm Zalavármegye teruletérő , de a cs k- 
A gyűlésen Zakál Henrik elnök elsősorban nem tartatik meg. tornYa‘ területre nézve a sertésk.v.lelt dle-
bemutatta az Alapszabályokat, melyeket a —  Az újoncok bevonulása. Arról volt tö,e8 is elrendelték a vesztegzart. Újabban 
belügyminiszter némi módosításokkal jóvá- szó, hogy a kolerára való tekintetből az e8Y mé8 ennél is sulyosab ren e e r  sze- 
bagyott. Majd titkár bejelentette, hogy idő- újoncok behivá.-át elhalasztják. Erre vonat- reztbnk tudomást. Ugyanis bomogyv rmegye 
közben 17 tag részben kilépett, elköltözkö- kozólag azonban semmiféle intézkedés nem alispánja rendeletileg betil ó ta Somogy v r -  
dött vagy elhalálozott s 4 lag újonnan je- történt s így az egyéves önkéntesek már »»»egyénekZalamegyévelvalóallatforgalmát.Ez 
lentkezetl, kiket a választmány egyhangúlag tegnap vonultak be s a rendes újoncok is a rendelet mely a marhavész mia rí a ame- 
a tagok sorába iktatott. A körnek ez idő e hó 7-én vonulnak be ezredeshez. gyét. valóságos csapás a megyére és különösen
szerint 75 tagja van. A pénzláros jelentése _  Állandó butorkiállitáe. A székesfőváros leg- Nagykanizsára. Zalamegyének
ulán a közgyűlés, az alapszabályok érteimé- érdekesebb látványosságai közé tartozik elvitáz- V°H úgyszólván az éléskan ráj 
ben, december 11-ikére tüzelett ki. A köz- hatatlanul a budapesti Ipurtesiület védnökséf innen nem lehet szarvasmarhákat behozni 

. |4. Я1,ап,л, а(4по1, rr.ooáibniiáoí. .lián alatt álló »Asztalosok Bútorcsarnoka* (Vili. Jó- hozzánk, ennek természetesen az lesz а ко-
gV t-,«  KgY n , , Z f  L ?  « * * * “  28- sz Ferenciek-tere 4. sz. Király- velkezménye, hogy a hús árai még jobban
a lelolő-bizottság soroztalott ki, melynek pi%jota helyiségeiben levő állandó butorkiállítása. mPffdráffiilnak és az élelemmizériák még 
tagjai Petries Ignác és Simon Lajos lettek. ftt a közönség egy helyen összegyűjtve, Ízlésesen megdr^gU.h , . *  aZ éle,emm,zenaK »neg 
Mint póttagok Bállá Emil dr. s Pataky csopor osítva, megtalálja mindazt, ami egy modern nagyobbak J^zne .
Kálmán kprülfpk ki a" urnából A kaszinó lakás berendezéséhez szükséges. A berendezési — GyermeklopaS. A múlt hóban Szent*
leendő0he Wiséee tá gvában a tár«yaLókat ágyaknak olyan dús választéka van itt együtt, kereszten megtartott országos vásár alkal- 

. ль J a  trlóKK ILviuHa KrrpYn<b7VP *1 hogy az e«yszerübb bútorokon kívül fellelhetők a mával furcsa eset történt. Egy Kalamári Má- az elnökség tovább folytatja. Erre nézve a igényesebb igényeket kielégítő lakberendezési ■ nevezeiíi pVes kjs leány tűnt el aki
következő választmányi gyűlés fog dönteni, műremekek is. Az aszialosmesterek jobbjai azért _. . , m[ jö(, vájárraУ Dezsérlakról

—  Köszönetnyilvánítás. A dunántúli tartják fönt már 12 esztendeje ezen megtekintésre 8Y J ’ . ....
községi és köriegvzők gyermekei és árvái niéltó butorkiállítási, hogy a közönségnek módja- Ahogy szülei a leány eltűnését észrevették,
. .  ■ g  . Savi-f^evflifrtíwpmpn Я knvptkp- ban legyen lakásának berendezését közvetlenül, azonnal jelentést tettek a csendőrségnél. A 
tápintézete j gyűj ' , . . .  minden közvetítés elkerülésével az iparostól be- csendőrség nemcsak a vásárosok között
zők voltak szívesek adakozni. Állandó segély. szereznj# д2 asztalosok bútorcsarnokának föltét- |гргрч»р a7 eltűnt kis lánvkát de a perlaki 
dr. Böhm Szidney Perlak évi 10 K. Egyszer ,en megbízhatóságát szolid és jó hírnevén kívül ierf f * S, V eze tte  a nyomozást

i o - Ä d " ’ I S . , “ о L t T S n V  - K . , « . M h  м и . . p í n , . i . n „
Kelemen 4 K, Mattersdorfer Vilmos 3 К, a rémes hír járta be a várost, hogy mar lányt elloptak. Nem lehetetlen, nogy c ga у 
N N., Svastits Ödön, Hegedűs Pál Nagy- hozzánk is beköszöntött a sárga rém. A hír *ezeibe u i. kazánfűtők leg-
kanizsa és dr. Noszlopy Gáspár 2— 2 K, azonban szerencére nem bizonyul! valónak; A KazantU g
AndracsecLénárd, Kramarics Viktor, Roszipál mert csak rosszullétet konstatáltak, melyet J ze e 'déleííUt 9 órakor* a °Sopron városi
Erna, Serczer testvérek, Fischer Benő, F.schl egy kisebb mérvű ittas állapot okozott. A ™
Sándor, Hermán János 1 - 1  K, Banel.y vakhírt egy Alsómihályfalvára való Tota
László és Ráth Ida Murakirály 5 0 -5 0  fillért, Kajetánné nevezetű 46 éves asszony idézte " Deák tér 35 
továbbá Mihácz János Alsódomboruról 15 elő, aki Polsztrauból jövet, útközben a »parfelugyelőséghez kaldendők. Deáklér ö  .
К 50 fillért. Fogadják a nemesszívü ada- vonaton rosszul lett. A kalauz Csáktornyára ,  +
kozók az intézet forró köszönetét. Harmati érve, természetesen jelentést tett az állomá- H r t e S l L e S .
Nándor ligetvári körjegyző. son, mire az állomásfőnök azonnal betelefo- д  n< $  hölgyközönség szíves

—  MegszUflt egyesület. A meglehetős nált a szolgabírói hivatalba s kérte a fő- tudomására adom, hogy bevásárlási utam- 
rokonszenvnek örvendett Csáktornyái Ipa szolgabírót, állapíttassa meg, hogy nem forog-e bőj nagy választékú igen elegáns p á r is i  
rosifiak Egyesülete múlt hó 26-án megszűnt, fenn koleraeset gyanúja ? Szalmay József f c a la p m o d e l le k k e l  tértem vissza ; igy 
A  feloszlatást részint a tagok csekély száma, főszolgabíró azonnal személyesen járt el az lehál bármely kényes Ízlés kívánalmainak 
részint ezek közömbössége idézte elő. Az ügyben s három orvossal is vizsgálat alá ügy fa<j00i mjnt minőség tekintetében tel- 
egyesület vagyonát az Iparteslületnek en- vette az asszonyt, amiből kifolyólag kitűnt, jesen megfelelhetek.
gedte át, mely a vagyont a kebelében meg- hogy a kolerának még csak a gyanúja se Az a|ka|mazolt elsőrendű kaiapdiszítőm 
alakítandó Iparosotlhon bebútorozására fogja forog fenn s hogy az asszony idült gyomor- дца| bármely átalakítást igen előnyös árban 
felhasználni. Kár az egyesületért, mert hurutban szenved. Rosszúllétét is az a bor tejjes megelégedésre végeztethetek, 
egyik haszna vehető tényezőié volt a város és sör idézte elő, melyet az a^zony a D|szek é s  toliakban nagy választék! 
megmagyarosításának. Különösen az iparosok polsztraui állomáson megivott. így e az vidékre kiválasztásra készséggel küldök, 
között mozdította ezt elő nagy mértékben, asszonyt szabadon bocsátották, aki ennek Xeljee tisztelettel:
Erről tanúskodott a jó  hazafias 3zeliem, fejében a bisotlságot még meg is pumpolla,
mely az iparosifjak közölt mindenkoi ural- mert nem volt költsége, hogy hazautazzék. K e le m e n  B é la
kodott De a feloszlatást megakadályozni —  Nyugdíjazás. Harsányi Gergely csend- férfi- «• mi di..Uruhi» c*ktomTin
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MEDJIMURIE
na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeói druítveni. znanstveni i povucljivi üst za púk 

Izlazi svaki t jed en  je d e n k ra t  i t o :  sva k u  n edelju .

Predplatna ein« je:

N a  c e l o  l e t o .................. 8  k o r .

N a  p o l  l e t a  . . .  4  k o r .

N a  é e t v e r t  l e t i  . . .  2  k o r . 

P o je d in i  b r c j i  k o § t a ju 2 0 f i l .

Obznane se poleg pogodbe i fal 

raőunaju.

Jeden navuCitelj je imel tri vuCenike, 
koji su jenkrat vu ákolu dodli da larn piáeju. 
Ali jeden je samo papir, drugi за то  pero 
a tretji зато  tentu sobom donesel. Kada 
je vréme pisán ja dodlo, reCe prvi : »Prosim 
gospon navuCitelj, nemorem pisati; papira 
sem si dosta donesel ali drugo sem pozabil« 
—  Drugi véli: »Gospon navuCitelj nemorem 
pisati; imam vnogo pera, ali drugo nikaj 
neimam.« — I tretji reCe: Gospon navu­
Citelj, nemorem pisati; ja samo tentu imam, 
drugo sem doma pozabil —  Svi tri su se 
sramuvali i daluvali, da nemreju pisati. Na­
vuCitelj jim pák ovak reCe: »On, koj ima 
doi'ta papira, naj da pajdaéem kaj je njemu 
ne potrebno; koj je pera donesel, naj da i 
ovim drugim. Koj pák tentu ima, naj da 
onim, koji ne imaju I lak je bilo как je 
navuCitelj rekel. Svaki je ono odpustil dru- 
gomu, Cesa ja on veC imel как mu je bilo 
potrebno, a zato je ono dobií, kaj je  njemu 
falilo. Ovak su svi Iri pisati mogli.

Nekoji gospodu imel jp tri falatah 
zemlje, ali sve tri zemlje su tak zloCeste 
bile, da mu na njih nikaj nije rasti hotelo, 
izvan draC. Jedna zemlja jalovica bila je 
зато  ilovaCa. koju je gospodar jako tedko 
obdelaval a vu protuletju i v jesen se je 
tak namoCila i túl.ke vode napila, da je bila 
kakti testa ili samo blato. Jaj onomu, koj 
vu taKovem vremenu bi na zemlju iti hotel, 
ar bi mu Cidme vu blatu ostale Po letu se

óva zemlja tak posuái, otrdi i razpuca i trda 
korenje bilja, da nikaj nemre rasti vu njoj. 
To je jako zloCesta i tedka zemlja. —  Drugi 
falat je sam pesek — peskovita zemlja. Vu 
najvekSem deddju se koma nozna, da je 
mokra, ovu mokrinu brzo izgubi i samo 
negdi-negdi raste gde — koja travica. Vu 
velikoj suéi je neplodna i mrtva takv kakti 
puátmja, neima niti jedne travice. — Tretji 
falat je samo vapno, vapnena zemlja. Ona 
je belkasta, kakti pepel. Rada popije vodu, | 
ali se brzo posuái. Niti óva sama nije plo- 
donosna i nikaj neraste. Vu takvim stanju 
niti jedna med ovih trih falatah zemlje nije 
luliko donaáala, da bi mu se oranje i sejanje 
izpialilo. Ali к ovomu gospodaru dojde jeden | 
pameten Clovek, pák mu reCe: »Zernite od 
jednog íalata zemlje ono, kaj drugoi ili tret- i 
joj fali; razdelile jednako med tremi ilovaCu, 
pesek i vapno i na mesto ovih trih zloces- 
tih zemljah budete Iri rodne i plodonoöiie 
zemlje dobiIi.« On je to vCinil kaj mu je 
on spameten Clovek rekel i vu dojduCem 
letu je izvrstno letinu dóbil.

»Sused-veli jeden den Pavel gazda me- 
jaáu svo emu jednomu poljodelavcu-tebi nikaj 
nedonaéa óva zemlja na voglju, prodaj ju 
meni Rád bi próbál, jeli bi mogel na njoj 
kaj povati.« —  Sused, koj je vre sve fele 
dilka próbál prtz hasna, rado je Cul ovu 
ponudbu. Ov íalat zemlje je )ako fal, skoro 
zabstunj dobil. — Pavel gazda je na svojem 
gruntu jeden falat belkasle zemlje spazil, 
gde nikaj nije hotelo rasti. Za nekoliku tjed- 
nah vidi sused. Pavel gazdu da s onom

zemljom napunjava taCke i da na onu zlo­
cestu zemlju vozi, koju je od njega kupil. 
Kulikoput je videl sused gospodara Pavla s 
laCkami mimo iti, tulikoput se je podhmajno 
sinejal, ar je za sigurno drdal, da je ovo 
delo zabadava. Minula je zirna; Pavel gazda 
je s plugom onu kuplenu zemlju dobro skup 
premeáal. Vu dojduCem letu lépu páenicu je 
dobil na onoj predi navalanoj zemlji. Ni se 
je srnejal veC sused, kad je poljeg njega 
iáéi Pavel gazda.

íz Cesa je sastojala coprija gospodara 
Pavla ? íz toga, da je on dvé zloCeste zemlje 
заир pomeáal, tojest ilovaCu zemlju je s 
vapnenom zemljom poboljáal. —  Zemlju 
meSati je najbolje vu jesen. Onda je treba 
na male kupé nősíti, da ju v zimi veter 
snég, i zmrzlavica dobró preide, Na protu- 
tetje ju treba rezgrnuti i zemlju izorati. Za- 
ligurno bude zemlja jako poboljáana. S me- 
Sanjem zemlje moCi iz kakove goder zloCes- 
se zemlje dobru zemlju napraviti.

KAJ JK XOVOGA?
— P rosim o nase p o s ta  vane predpla  tnikv, 

naj nam  vu novim  fer ta lju  pred p la tne zuus- 
ta tk e  cim  p red i p o s le ju  i p red p la te  ponoviju.

—  Premjeétenje. PeCuhska poéta- i 
brzojav direkcija, je Hutter Géza mjestnoga 
poála-i brzojav Cinovnika na Budapest prem- 
jestila. Na njegvo mesto na Csaktoruja je 
Horváth Jodef poéta- i brzojav Cinovnik 
premjeSteni iz Nagjkanide.

Nenadani sastanak.
PrireCje ve li: »Nebo i zemlja, brieg i 

dot se nemogu sastati, ali ljudi se mogu.« 
To znaCi toliko: ViSe krat je vrlo Cudnovato, 
как se nekoj odenjeni par, najde, kojih su 
rodna miesta Bog zna как daleko jedno od 
drugoga, как na primer, ako jedan rodjeni 
kiuez si najde za zaruCnicu afrikansku die- 
vojku ili как je bad nedaleko od mene 
sluCaj, da je nieki stolarski dietiC si dopelal 
iz Amerike pravu pravcatu Mexikanku za 
denu, koja je prije Cetiri godine samo ápan- 
jolski govorila, a danasgovori, tak, po sried- 
nje niemaCki, ali hrvatski govori tak dobro, 
da nije za razluCili od ostalih denah u selu. 
Pak i to je Cudnovato, как se muogi ljudi 
na razne strane razidu, a na jedan krat se 
negde sastanu, gde niti Coviek nebi misül, 
da bi sastanak bil moguCi, bad. как dviuh 
kanonskih kruglah, kojih je jedna prama 
iztoku a druga prama zapadu iz kanona 
izstreljena.

0  tom, как se je poslie vide godidnjeg 
razstanka moguCe opet negde, Bog zna gde 
sastati, zna Peter Classen pripoviedati, mor- 
nar od zanimanja i brodar okolo zemlje, 
как u knjigi pisano stoji.

Dok je Peter Classen jód mali deCec

bil, da je po svojoj severnoniemaCkoj do- 
movini bosonog okolo biedal i u svaku ka- 
ludu skoCil, imal je jednu malu prijateljicu 
iz svog sela, malu Linu Möller, skojom se 
je navadno po dietinski igral, i ovu prija­
teljicu je on vrlo obljubil tak, da joj je u 
svakoj igri, na svih putih i stazah bii njezin 
stalni pratilac, te je svakoga deCka znal 
podteno izlemati, koj bi se podufal Linku 
draditi ili joj kaj zla Ciniti.

Toj idylnoj dietinskoj ljubavi je med- 
jutim ozbiljna briga za divotom konac uCi- 
nila, jer nemodemo uviek dieca biti, valja 
se neCesa poprijeti, Cim Ced se kroz divot 
samostalno boriti i se uzdrdavati. Pak anda 
je i Peter Classen moral se neCesa prijeti, 
kaj je i uCinil.

On je otidel na more na ladju te je 
postal mornarom, a podlo je i to medtrija, 
koju se treba uCiti, как svaku drugu, to je 
onda Peter Classen bil najprije nauCnik, 
uCil se je po parbolih i udetih penjati как 
jopec, imal je sa devetrepatorn maCkom 
(takov korbaC na ladji) poznanstvo i bude 
konaCno poslie bezbrojnih udarcah u rcbra, 
pleCa, pod bradu i simo tamo nacukavanja, 
pravi mornar, te je kakti takov godinu za 
godinom ladjom plovil po strahovito dubo- 
kom svietskom moru. a ako je medju vrie-

menom na kopno izadel, tak je hodil áno- 
kemi koraki okolo, как da je ciela zemlja 
samo jedna na valovih uzburkanoga mura 
IjuljajuCa se ladja.

Ovak je poslie viáe godmah plovljenja 
morém, opet jedan krat u svojern rodnom 
kraju stupil na kopno, pak je iz znatidelj 
nosti svojemi navadnemi dirokemi koraki 
balanciral prama kuCi svoje negdadnje dkolske 
prijateljice, za da vidi, dto i kako je. Ali tu 
su ga iz oblokov gledala podve stranjska i 
nepoznata lica, a nieki stari mrnjasti rnre- 
dovezaC, koj je pred kuCöm na suncu sedeC 
mredu plel za buduCi ribolov, je mrmljal, 
da je ta obitelj zgotovila, ili как mi éalno 
velimo, ako tko na nikaj dojde:» dotkala « 
i da se je preselila u veliku Ameriku preko, 
i tarn bi ju moCi najti negde med »Cap 
Hoorn« i »Beringstrasse« ako u obCe joä 
divi.

Óva delostna posta je u Petrovih uäe- 
sih tak neizveetno zvunila, da on niti jednu 
minutu u sebi nije odredil, Linku i/medju 
»Cap Hoorn« i »Beringstrasse« ill iskat. On 
je opet stupil u svoj Cun, s kojim se je 
dopeljal do u moru stojeCe ladje, po lojtri 
iz vudinca se je popel na nju, te je opet, 
как i prije tieral svoju, niedto doduée mokru 
medtriju, ali za njega navadnu i ugodnu,



Petries” ?2пагк « и ™ 1 Т  V 'kloria «03P0dj'Cu, jezero korune nagradu odredil onomu, koj MikloS je mriev na podu letal, i u njeg- 
ГагиСП Maior .In Ä  Г ? - ,  ^VJ? *andare lra«. У " а1,3н Pel'a vum arc, su tri bődet vpiéeoje bili. Od
szentgvörgva Ш9к| uCl e ) 12 Vm ' —  Pa,iSni igraéi. Od Ágoston Jotel plebanie skrinju su odprto naSli, cirkvenu

* ’  л’  szentpélerskoga gazdu, koj je pijan bit, и kassu su porobili.
— d tn d o v a rs k o  b rzo ja v . Strido- jedni kr-mi 2okJoZel i Karolj bet diele ólo- _  Vadasia —  na £laueU» M» nü

г П а ^ а п Г о Й п ^ ^  t red Г  U SePtf ,lber ™  ъ \ °  к° ГиПе gVÍnUli' DrUÍ!Í daR A‘ regjhazi Bállá JanoS devetnajst lét stiri22-ga dana odprla, i к promelu prékdavala. goSton, kada je véé trézen bil, iskal sí je mladenac vu njegvim srditosti da je né
—  Zakljucna v u ra . Csaktornjaiski 8V0J? Peneze, ab je né mogel najti, i kaj to „logel dívjinu strelili, na ledno, onamo pre-

trgovci svoje Stacune od 1-ga oktobra do m,sh’ da su 2okl od uÍe«a s faliSnom ig- dujuéu kuéi , na kojim su vei teZaki bili 
március 31-ga dada odveCer ob 7-ini vun raníem gvmuli 440 kurune, je nje gori dal. je dvakrat strelil Od teZake dvé su se teZ- 
zaplra*u ~  S m rtn o  zgazenje . U BudapeStu ко, a Sest раки na lehkoma oranili. Pucka-

—  Streljeni razbo jn ik . Vitális Imre, v subolu pred poldan na Népszinhaz-ulica ratoga mladenca su Zandari uhitili.
koj je и öve zadnje dane jako и glas doSel ' Bezerédy-ulica voglu Páncél Ferenc ured- S a m o u b o is tvo  и o o d ro vu  Po-
u célim orsagu radi njegve razbojnictve, ?JU8H s sv° l 'm biciklom je odhitil Orovitz |eg р,щ2 obílne jeden p u|z füIöd zvani 
véé ne iiv, n . svétu Ov razbojnik koga su Kalman Ve? na f  25 létstansvIuCibsIni s l l t e l  pred
ljudi za biharskoga haramia poznali, i koj 'ét sUru leZakln)u> koja |e na put opala. podrovu (1и|.еП «troDOiuéeaa cu«a se ie hitit 
te tuliko krvolofinosti delal, vet je kaStiguvan 2 a n Je8a n«P^redno je doSel Danko Mihalj ,P odmah ( ulnr|) ytate, koj je и Omek^né 
ua ovim svétu. On je rnislil, kaj bude na ‘S4‘ broJnl flakker i s kuCium je prék iSel na posla| do t„ , k d ' ' k , : ,
lehkoma od sele-do selah mogel od zandarske alarl *«“ '• Kolaői su nju Sinjaka zgazili kel od saraoubojulka . „ n ^ t je lo  J
ruke skoCiti, i na dalje Ijude и strah dráati Zena Je odmah umrla. Redarstvo je proti .. __ _ и г* ,
Usud ga je sód dosligel. Véé od neátere biciklista i kuéiáa iztragu podiglo л N esreca и ka m enői и. Vu Fel-
Ijedne su ga zandari »skali, ali mkak su né — Zatukel je  svojega svaka . U feameuolu le* jeden °vehki kamen о р а Г 'od 
inogli njernu na trag dojti. Ű proálim subotu Lázári obCini Zahari JanoS poljodelavec je Ce8a Je ос|ша  ̂ Ufnr|  ̂ ’ d
je Vitális Imre и svo|U selu, Beretjoszent- restupleno «ivei od njegve «ene. Székelj J
rnartonu se podkrastil. Poslie podne, okoli Endre, Zahari JanoSa svak ga je gori zval, Pod brzov lak om . Rano и jednim
jedne vure je jedna stara «ena opazila, da nek se povrne k svoji suprugi, ab Zahari vremenu J* nutri bej«al na komaromski kő­
je ov haramia doma. Odmah je na obéinsku íe nikaj né hotel éuti od toga. Székelj je и *odvor beéki i éráekujvarski brzovlak. Na 
hi«a bej«ala, gdé je povedala, da Vitalis je subotu na ulici na Zaharia se postavil, i ^ ас'опи su veC teíaki delali, med njimi 
doma. U seli nalazeCi svi «andari su na njega zatnkel. Székelja su uhitili. Bozai Joáef uredivaé i Pongrác Mihalj teZak.
hitroma k mesto lice se «ur.li i h.«u okol. — Kral« и M ariacellu  Kralj je и ° VI dvé te2aki 8U samo beíko*a brzovlaka
vzeli. Vitaiiá, kada ,e spaz.l, da je okoli proálim subotu v jutro ob áes*ti vur. и Ma- T I ' ' '  ' Pod éráekujvarskoga vlaka su loáli.
zaprt, érez obioka dvékrat je strelil na «an- r.acell se putuval, gde ,e pred petdesetri VIak kB^ '  kg' T doh rezal 1 ? 0Í]* ‘  
dare. Posljedica uzbuna svo.nu glasovitornu léta b.l zadnjiput. Kralj je ovdje и zago- !*aC kihalj koj je hotel Bozaia и zadnjim 
strielcu su ruke jako drhtale i nit. jeden vorni cirkvi pr. sveti meái b.l, . za meáom ° d V'aka kr«JPotílguut., na ruke
njegov pucenje je né trefilo Zandari su onda je pogledal c.rkveno dríavno blagajno Pos- ,e te2ke ^аПе d0bl .
preko obioka i vrala ua V.laliáa red — lie podne je kralj na automobilu и Walster G orostasn i trs . U Beregsasu Papp
oguja dali, koj je odmah skupaopal. VideC, jaraéu se putoval, gde )e pogledal svojega ^anos nnalivlastelinu и vrtu je jeden trs, na 
da bude na ruke doáel, svoje oru«je je na spomenika. Spomenik je iz brunza naprav- koí*m su lje,os 1 jezero 1 sto grozdji bili. 
hitroma nabil, i na sebe strelil. Ali jakostlljen i kralja vu vadaskim opravi predstavlja. — G ra bezno  u m o rstvo . U Zreko- 
veé je zgubil, i njegvo pucanie je né trefilo, Poslie podne ob dvé vuri se kralj nazaj- vice galiciiskim hatarselu razbojniki su na- 
mti je né bilo potrebno, ar «andarski kugli putoval и Béé. valili na jednoga Szmer zvanoga trgovca i
su se njemu и srce i v pluée zavrtale. Dók — U m orenji duhovnik. ü Fehér- ujega i njegve dvé sine su ustrielili. Raz-
su «andari nutri и stan probili, Vitaiiá véé varmegjeiskoj Cakberénj obCini su и subotu bojnike su véé vlovili.
je mrtev bil. U obéini i okolici je veliko v jutro reíorinatskoga popa na njezin stanu — Hercegprím ás se je o d p u tova l.
veselje bilo, kaj su se od togo haramia os- umorenoga naáli. Nesreéni pop se Ceky Dr. Vaszary KoloS, od magjarskoga orsaga 
lobodili. Zandarstvo bude preúlog nalo«ilo Mikloá zove, 28 lét je star bil, i od dvé hercegprimaá, koj svaku godinu poleg lépo- 
u tém, da ona stara «ena, koja je na trag godme je и Cakberénju. Gazdarica je и su- ga Balatina и Balatonfüredu^ Ijetuje, öve 
vodila nje, dvéjezero korune nagradu nek bolu v |utro nutri iála и kuéu, i strahovito dane se je odputoval i predhodno и Buda- 
ona dobije. Naime orsaéki kormán je dvé vidjenje se njoj pred óéi otvorilo. Ceky péátu ostane.

dók mii véé nisu iz brade priéele rasti sre- promiáljaval, koj je pri jednom stolu áiroko poátovani éitatelji sami domisle . . . .  zakaj 
berne igle, i turne je cieli jedan «ivót éo- sedel i svoju te«ku je«ovsku glavn и o«ul- sí oni nebi svoju fanlaziju jedno maío na- 
vieka proáel, odkada jé on svoju, malu joá, jene ruke spustil, Sakami ju pcduprl i iz pinjali i koncu do lemelja doáli? 
prijateljicu posliednji kral videl. Sada ju je kratke pipice kadil, kak da mora obiaké za ^ aj se Inene ja ^  t0ga 
«elel videti, le se je do njezine kuée potrudil, miesec dm fabricirati, velim, éim viáe je tu enja pejer kojemu je navada svoju ladju 
ali je od tkalca mre«e dobil izviestje, da je pleéaslu «enu promiáljaval, tim mu se je svak’, (jan praii j Misiin (ja tu st0ji kak zr- 
od sad svu nadu izgubil za kada ju véé sve viáe i viáe éinilo, da je on tu «enu véé calo mje t|jt| jednil m ’nutu na tJ pomisliU 
videti negde na svietu moral videti, ali ne izm ed^y ^  staru Linku sa neopranim, zamazanem

Tu se je onda sluéilo, da je ladja, na CaP Hoorn*a i Beringstrasse, véé negde med j vraiom hotel za «enu űzeti . . .  lak daleko 
kojoj on sada véé nije bil prosti brodar, véé Odrom • Elbom ili Dravom i Murom. t nemre niti najintimnija rnladenaéka ljubav 
je na kormanjoáa avanziral, zaplovila и Pak jer je i kelnerica, makar da i nije j prijateljetvo. iti.
neprispodobivo-liepu luku New-York-sku i tu viáe bila kakova posve mlada, svoje poglede, * ф
se usidrila; a onda se je takodjer sluéilo, viáe kak navadno na Petra hitala. ónak *
da je morski medved Peter Classen prve nekak, kak, da bi joj se póznát éinil, da ga Tu mi dohadja na pamet jedna aöek-
svoje proste иге upotriebil na lo, da poiáée je véé negde morala videti, зато nije znala 1 dota glede sastajanja :
negde oáteriju и kojoj bi mogel dobiti »vru- kam bi ga melnula, se Petru na jedan krat Mali deéec pita svo|U mamu: »Mama,
éi grog«, lo je vruée pitje, kője bolje vu«i«e, blesne pred oéima i razsvieti и glavi. kak gde si ti rodjena?«
nego kava i thee, a sastoji iz гита ill cog- da je automobile ili telegrapha bez «icah Matj mu odg0vori: »U Budapeatu, dra- 
naca, eukora i vruée/vode, »ko je baá pri iznaáel, pak, da se osviedoéi, jeli je svojom g0 djele €
ruki, n.oÄe se i и njega na«rn*kati i jedna miálju na pravom putu, skoéi sa svog se- Deéec • »A gde se je tatek rodil?«
limona ili pomarand«a, ali nemora biti. U dala prama keinerlei, prime ju jednom ru-j . *п  МяПяпН11 „  и м  лГЛоп .
grog spadaju samo In slvari: rum, cukor i kom okolo pojasa, a drugom joj dlgne k.le “ a"  • *U Mat'audu u *****
voda lasih, kője su niz pleéab dole visele, a onda Deéec. »A gde sam se ja rodil?«

TraíeCi anda jednu takovu oáteriju, véli veaelo : Mali: .U New Yorku и Amer,ki drag»
uajde ju i stupi unulra Po oátenji pako je »Ah, to si ti moja Linka . . nisam,dletC €
hodila gore dole nieka sriednje dobé, dosta se prevaril . . . .  dobro sam te prepoznal . . .  Deéec: »Hm . . . .  to je éudno . . . .  kak
pleéasta «ena, sa ervenim, nabilim obrazom ti joá uviek iinaá . .. . zamazanoga, neopra- snio mi trojica skupa doáli!«
i svietloplavimi kitárni lasih, le je dvorila noga vrata, kak pred tridesetemi godinami ! « | Em# K ollay.
odsiedaváe goste. I éim ju je Peter viáe A kaj je onda dalje bilo, to si nekaj ________ ^

•
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* —  Pruski herceg n a  A lso le n d v i. i 187 milliun karune kóstáló. Da u buduó? se z&bavlj&l. l e i  je mozbit 2 3 flaSe Sara-
Hohenlohe Kristian pruski herceg je u mi- noati kubko ée kosta ti jed fo  rat, lo bprmel panije spil, a onda pák u njegvim dobrim 
nuőem tjednu u AlSolendva varaSu bil, od nikak né moCi zraCunati. Bofe moj, ako bi volju revolvera je napré vzel i u plafon je 
kuda je na automobilu blizo Műre stojeóe vezda ovi penezi sve skupa bili, kaj su se strelil. VTelika uzbuna, i strah je nastal u 
lóg u kaStelj iSel. Takvi glasi hodiju, da do vezda za rate potroSili, kuliko hanovitoga zabavistu, i puckaranoga vlastelina su na 
herceg okoli AlSolendva vekSo vadasie hoCe bi moglo CloveCanstvo napraviti, kuliko si- redarstvo odnesli i proli njega iztragu pok- 
driati, na kojoj budu iz okolice veC gosti romaköv bi moCi b l̂ö vezda pomoCi. Né renuli. Revolvera su oduzeli. 
pozvani. samo u europi, uego i po célim svétu naj —  P rez d ie la . Tóth Ernő osemnajst
r —„ Yitaliéov uöenik. Slavic Nikolaj veC kosta mir. * lét stari stolarski detic v sriedu odveéer u

iz hrvalskoga orsaga pripadajuCi aninaiski . —  Jednoga m in is tra  z a lo s t  Ziphy UjpeStu v njezin stanu se je u prse atrelil. 
teZak, u Mehadia obéini je svoje dvé paj- janoS grota, magjarskoga ministra od Skolske Onomu, koj mu je slaua dal, je samo to 
daSe iz zlovolja umori!. Umorstvo зе joS poslov je velika Zalost dostigla. Njegva mali, P'8al: Prez die|® nemrem Ziveti. Na umoru 
13-ga septembra pripetilo, ali Slavic Nikolaja stareSi Zichy JanoS grofa supruga, vdovica 8U ßa u 8r° f  Karolji Spital odnesii. 
su joS do vezda né mogli vloviti, makar su je v pondelek jutro v PeCuhu, u biskupskim —  S tra sn a  ob ite ljsk a  dram a. U 
ga orSovaiski, mehadiaiski, Stajerlakiski, ma- rezidenciu umrla. Pokojna grofica je 70 lét Debrecenu Szatmári András Hajduhadha- 
rillaiski, aninaiski i oravicaiski Zandari u ätara bila. Tri sine i jednu kóer ima. Njezin zaiski mladenac je u né pravim Zenitbu 
proganjaju vzeli. Pri razbojniku su veC o- jeden sin je ministar, drugi peCuhski biSkup, Zivel s Rhc Miklós gazda 16 lét starom die- 
mZje i Cudaj strielivo. Zandari su vezda a tretji pák u Zürichu se stanuva. Pokojnu vojkum. U noseCi stojeCu pucu je njezin
marillaisko Sumu okoli vzeli, brSCas, da Sta- groficu su s velikom paradom na vekiveCno otec dimo zval. Szatmári je u öve dane к
viC se tarn skril. mesto pospravili. téstu doSel na tanji i zahtjeval je, da nek

—  Nesreóa u jedn l A poték i. U Deb- _  S m rt u svra tiit u . Dr. Lengyel doíde diev°jka nazaj к nj-rnu. BnduC da je
recenu Maulhner Alfréd, koj svoju apotéku Sandor szarvaäki fiákaliuS je u pondelek >ésl “ f  holef vu, оуо prevol.l^ Szataan je 
na glavnim-trgu ima, u subotu pred poldao odveier na sudbeno 8to,sko razpravu na d'evoJku na smrt síreI.. Rác Miklós ,e Szál­
áé je posvadil s V.biral Gizella zvanom kas- G ,a varbS do|azil. ц  Komló-svraliStu, gde marin pz ruke van hotel zet, oruZje ah med
séricom i med svadjenje je nju plusnul. ge odsjestil, drugi dán v jutro su ga u hrvanju je Szatmári i njega dolistrelil, kada 
Dievojka je izjavila, da svoju mesto odmah {elji ^ rtvoga nBaSli. 52 godine staroga J« Vld^  da 1 , " ' ef v tésl Je .“ "**• sam(0'  
ostavi, na kaj je Maulhner to krical, da ako í ,ovek'a je  srCna uzma zakla|a. Njegvo mrtvo “ bojnik je postal. To je sve vidla Raca 12 
10 véim, odmah ju streb. Nato Maulhner, té|o bJ u na Szarvaá 0dpremali. lél sta™ menJSa dlev0Jka’ kola Iе od a^aha
ier le hotela kassérarica oditi, nutarje bej- _ . .. TT 0 , , onémala.

Z  u laboratórium i odonut jednoga Brow- -  Z g u b lje n . dtevojka . U Budapestu _  p ro n e vjereni s lu g a . Morót Géza 
ning-piétola donesel i dvékral na dievojku “ a nadkapitanstvo u tork *u najavili, da s,uga koj je u BudapeSlu pfj Neuberger 
streh|P Pucanji su dievojku na Zeludcu i na Friedmann Etelka íz Ólublóa rodjena -4  drvotrgovcu sluZil, je öve dane 1 jezero i 
Drsa dostigli Na to je Maulhner na sebe lé,a slara kuínadievo|ka je septembra 24-ga Ceiiristo к„ гиПе pronevjeril. Naime Moróta 
snruZil revolvera. Obedva vmiraju Maulhner dal,a a'’ojum materom íz Olubló a na Bu- su odpos|a|j lla poSto, da nek vzeme gori 
ie u veliku razdraZljivoslu trpel. dapest se putuvala. Mati je na eugu zas- lz poátarske kasse 1 jezero i Cetiristo korun.

—  Ultl'l ie u kavani V nedelju poslie Pala’ a dievo)ka Pakü u Hatvar.u je iz euga g )uga je gori vze) le peneze аИ je Ilé llje
л nh npi. vuri Roskovits lenac buda- dol‘ stala 1 od one vrle,ne ízniknula. Re- djmo (,esel, nego je Z ujim skoCil. Redarstvopodnj ob péti vuri Boskovils Ignác buda zgubljeno dievojku. „a sada isj e

pesUnski 42 godiue stari trgovec je svojum . . \  „ .  , ga saaa isce.
familüum u »Venezia« zvauoj kavani juíi- —  K ra ljov  im e nd an . Njegovo veti- . , x
novai. Med juZine na hitroma je Boskovits Canstvo, Ferenc JeZ f magjarsai kralj, teku- MeKUJ Za КГаьвК CaS.
hudi postai, dőli je opal iz slolca i za ueS- Cég meseca 4-ga dana, lojest u lork bude — —
tere minute je umrl. DokonCali su, da ga or2at svojega imendana. Na ov dán bude Qospa Betika : »Kaj si ti atlasa kupila
srCni krC zaklal. u célim orsagu bo2ja sluíba se obdriavala (_voj0j vnukici : kakvoga? svilnoga atlasa ?c

—  T isza  i a radsk i m u óen ik i. Póz- u cirkvah, na kojim Ce biti nazoCni i Skolska Gogpa Neslikrt. ékolskoga atlasa.«
nato je pred naSim Citateljem, da u 1849 dieca Gospa Betika : »Ah ah, pák opet nekak-
godinu, na 6-ga oktobra su vu Aradu devet —  Belgijski kraljski par u Beóu. va novina ! a kaj kosta jeden meter ?« 
honvédeké generale obesili, i Cetiri postrélali. Beljgiski kraljski par je vCera svjetkuval —
Zakaj? Zato, ar su rado imali svoju domo- deset godiánju vjenCanje, i denes u poldne otec : Kak se vi deca doma?
viau, Magjarskoga orsaga. Pred austrijanske c e  kralj i njegva supruga u BeC se putuvati, Sím : — Jako dobro, dragi japica; ja
ooldaleske veliki (jréh je bilo u 1848 letu gde budu naSemu kralju gosti. sam jako d0ber 1 niarljiv a Mariska ta-
«fwiiovinu ljubiti. I za nju harcuvati. Zato __  Veliki ogenj u Galacu U tork v kaj, — —  i mamica, oh, ona je joS nigdar
за mtttah ov‘> naSi dra8‘ rodoljubi umrti. noC| ц Ga|acu (Rumania), na Piaza Viktorii ne bila tak dobre volje, kak do vezda, od-
Vesdé, oa 6 im oktobru bude 61 léta tomu, ge je jedno g0rosta8no drvoskladiSle vué- kad si ti né domaj.
gda se ie od austriance ov siamotan Cin gaj0< lz kojega su piamni i na susedske —
pripetil. U svHku godmu dr4iíu “ ®P0," ena "  hiZe se prékhitili, i veC hiZe zgorele. Ogoja Gog ve||kj budec Je umri, Cm0vmki
célim orsagu, u Aradu pako najlépíe paradu зц samo y ju ,ro okoU trelje vure mogli lo- 8U aij k famjUjj njegovi da íal08t 8V0JU
z .  öve 13 «enera'e Ljetos ée do t. Ia A ad ka,jzéralj Kyar je „ vé miMiuo frank. njlm na znanje daju

"wpr^dsjednik T bide na muCenikov kip -  " 2  I «  S tar« ie n a . U Somogy- -  lz srca vám zahvalim, da ste se 
Vilnr* noloiil i sovora drÄal udvarhely obCini íivi jedna íena, koja je u zmislili iz znas, —  véli sudeov sin vodji
vienca p g * célim orsagu najstareSa, i zove se BenCik Cinovnikov.

—  Kuliko p eneze  su  kostán  z a d -  Katalin. Stara majkica je joá célo okretna. —  0  prosim, im smo iz drage volje 
nji ra t i?  Montecuccoli, negdaSnji austrijan- Q0|3r0 vjdi takí da bez oCale mora Sivati, doSli — odgovori se spozabljeni vodja.
aki general, kada je svoje rieCi povedal, da gam0 na nialoma tetko Cuje. Svojega mu2a —

-I Ä h4 : p?  i: = к - zn s
nuvkli *u ^noveim^ratli.^Ako stmo“ « . d n j  ~  vlak. Friedmann Abraham Gjurek je Ы1 zadnji dijak vu äkoli, ar sem
aló godine gledimo, oni rali, koji su se u ‘ S,ern Sa," uel lurvékonja.sk, stanovniki, s vel.k.m trudom pred njega doäel, paksem 
zadojim vremenu drZali, bonnes jako Cuda k<* auae od «»‘ marekoga sejma k domov predzadnj, Ы1; vCera je vumrl Gjurek . eto, 
peneze au koSlali. Pod „apoleonske vojne •*"- P°le8 M«*da'J «acionu gdé ga néga ve budem pak opet ja zadnjt.
Englezki orsag je 20 milliard i 786 milliun pregrada, szatmárbiksadsk. vlak je nje od- _
kuruoe potroiil. Englezka-burska vojna u **'*'*- Friedmanna 1 Ojegvedv ' a —  Pri ringiSpilu je  jeden mladi gospon 
1895. godinu je iz atrane Englezie 260 milliun na 8mrl P°8az|J Slernnu pak j m g|eda| kak 8e Vrtiju. Med lern mu |e jeden,
korune haanuvala. Vu ruskim-japanakim ratu °bed vé noge. Oranjene s u u  *a merné- po|eg njega 8|0j eCi na nogu stupil. Gospon 
su ru*i 3 milliard i 591 milliun kurune, a met8koJ obCeSpital spravili, gdé je Fr m n Ceka da bu 0f) |gtj za 0dprosCeiije prosil, 
japani pako 3 milliard i 30 millijun korune na kratkoma umrl ali kad se to nije pripetilo, Cemerno mu
potroSili. ü  1870-1871 godiSnju francuzka- —  Ta k  se z a b a v lja  je d e n  g o sp o n . veli: Ti svinjar.
pruska rata je francuzim 9 milliard i 237 Madi-KovaC Dénes vlastelin je u sriedu v Prosim, ja sam SoStar! — odgovori mu 
milliun kurune,a Nemftkim orsagu 2 milliard!sorja a Casino de Paris zvanoj zabavistu zbantuvani SoSiar.



Oaboua árak. —  Cieua titka .

mmázsH l m.-cent, | kor. fin.

Buza »Isőrtndtt Páenic;« 18 20__
Rozs HrÄ 12 20 —
Árpa JeCmen 1 12 30 —
Zab Zol) 14 4 0 -
Kukoricza Kuruza nova 11.00_
Fehér bab uj Grah heh 18 50 —
Sárga bab » inti 17 00 —
Vegyes bab > zméSan 14 50 —
Kendermag j KonopIjenosHine 20 00 — 
Lenmag Len 23 00 —
Tök mag Körire 22 00 -
Bükköny Graborka 14 20 —

—  ------ 1

Értesítés. —' ' 1 • ■
Van szerencsénk a ti. é. közönség b. tudomására adnihogy legújabb divat

szerinti

N Ő I-K A L A P  M O D E L JE IN K
megérkeztek, melyeket nagy választékban a legjutányosabb árak mellett bo- 
csájthatjuk a n. é^ közönség rendelkezésére.

Ügyes és gyakorlott kalapdiszitönonk m i n d e n n e m ű  Á t a l a k í t á s t  e l ­
v á l l a l  é s  t e l j e s  m e g e l é g e d é s ü k e t  e l ő r e  I s  b i z t o s í t h a t j u k .

Női- és gyermeksapka és kalapokban nagy választék.
Hirschsohn Testvérek

Ti
»35 i-ю divatáruháza Csáktornya.

A LK A LMI V É TE L !
■ ■ ■ ■■ -  ■ -■ --

Helyszűke miatt a raktáromon levő leány-gallérokat, 
téli köpenyégeket és téli kabátobat beszerzési áron , 
árusítom. -  Á llan dó nagy raktár a következő cikkekben:
Női strapa fű zés cipő 8  korona . . «ь,

Női box fű zős lakkaplival 9  korona »•:; >,.A ,
Ml 1—• Női box cugos vegy bergsteiger 10 korona. I

Valódi amerikai cipők, vízhatlan gummicsizmak és sárcipökbeii
, . na&y választék. , • .

Egyedüli raktár Pichler-féle loden- és plüschkalapokban  
valamint valódi angol Christis kalapokban. -  A z  áruk 

■■■■•, ^  m inőségéért szavatolok.
P O L L Á &  G Y U L A  " “ Ŝ o!áKTÔNŶ £R U H ■

. , ■ у c b w lu  » ej гм



V1ZISZENTG Y ÖRG YÖN 
a templom közelében, forgalmas 
országút mellett levő házamat, a 

mely

Ш к у р е н
különösen alkalmas, jó  nagy pin­
cével, istállóval, gazdasági épü­

lettel, fél hold kerttel
eladom vagy

bérbeadóm .
V t d e c z  L ő r t n c z

Viziszentgyörgy.

ü VIZ1SZEN TGYÖRGYU, 
blizo cirkve, poleg prometnoga 
orsaékoga puta stojeéu svoju hi2u, 

koja za

trgoVina prostorijn
je jako sposobna, s dobrom velikom 
pivnicom, átalom, gospodarstvenom 

stanom. pol raekot vrtom 
prodam  ili pák

na rendu dajem.
V í d e c z  L ő r t n c z

Viziszentgyörgy.

M U R A K Ö Z I  T A K A R É K P É N Z T Á R  R É Z S V É N Y T Á R S A S A Ü
Csáktornyán

folyó évi julius hó 1 -vel uj üzletágat honosított meg, amennyiben a már több intézetnél 
t kőzked veltségnek örvendő

takarékb iz tos itást
nálunk is terjeszteni fogja.

Ezen intézmény lényege az, hogy a fél a takarékpénztárnál betí befizetési könyvecskére 
15 éven át hetenkintl koronát és a táblázatszerű fillér pótdíjat fizeti be, mikor is 15 év 
eltelte után a takarékpénztár a félnek — kamatos-kamattal 1000 koronát fizet vissza. 

Amennyiben azonban a fél a 15 évi időtartam előtt, bármikor is netán elhalna, úgy 
azonnal ugyancsak 1000 korona fizettetik ki örököseinek.

Belépni azonban nemcsak egy koronával, hanem 50 koronáig bármely egységgel is lehet, és\ 
ilyenkor természetszerűleg, annyiszor egy korona és annyiszor a megfelelő pótdíj fizetendő, 

ahány ezer koronát á fél magának biztosítani kíván.
= = = = = = = = = =  Belépni bárm ikor lehet. -

Vidéki befizetőknek portómentes postatakarékpénztári befizetési lapokat ingyen bocsátunk 
rendelkezésükre. —  Felvilágosításokat szóban és írásban bárkinek ád, ismertető füzeteket küld,

jelentkezéseket mindenkor elfogad a

Maralßzi ТаКагЯДОийг Jtfezttqítírjaslj (siK tw ayía.
Nyomatott Fiüchel Fülöp (Strausu Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.



Köhögés, rekedtség és hurut ellen
nincs jobb a

----- RÉTHY-téle-----

pemetefű czutsorHánál!
Vásárlásnál azonban vigyázzunk és ha­
tározottan RÉTHY-félét kérjünk mivel sok 

haszontalan utánzata van.
1 d o b o z  á r a  60 f i l l é r .

Csak RÉTHY-félét fogadjunk el !

526 és 586/sz. 1910.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX l.-cz. 102. § a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a perlaki kir. jbiróság- 
nak 1910. évi V. 324 és 344/1 sz. végzése 
következtében L>r Halász Frigyes ügyvéd 
által képviselt Gizella Gőzmalom R.-T. javára 
091 kor. 32 f és 228 kor. 08 í. s jár. ere­
jéig 1910. évi aug. hó 19-én foganatosított 
kielégítési végrehajtás utján le és felülloglalt 
és 1372 koronára becs-üH következő ingó­
ságok u. m.: pajta, széna, szekér, üzleti fel­
szerelések és áruk nyilvános árverésen el- 
adalnak.

Mely árverésnek a perlaki kir. (bíróság 
1910. V. 324 és 334/2 sz. végzése folytán 
091 kor. 32 f. és 228 kor. 68 í. tőkeköve­
telések, ennek 1910. évi aug hó 3 napjától 
iáró 5%kamatai eddig összesen 104 kor.

04 fillérben birólag már megállapító!, költ­
ségek erejéig Murakirályon alperes lakásán 
leendő megtartására

1910. évi október hó 7-ik napjának d. e. 9 órája
határidőül ki tűzeti к és ahhoz ?. venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
t.-c. 107. és 108. §-a értelmében készpénz­

fizetés mellett a legtöbbet ígérőnek becsáron
alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingósá­
gokat mások is le- és felülfoglaltallák és 
azokra kielégítési jogot njertek volna, ezen 
árverés az 1881. évi LX. t.-c. 120 §. értel­
mében ezek javára is elrendeltetik.

Perlak, 1910. szeptember 20. 933
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BÚTORCSARNOK
ÉS HITELSZÖVETKEZET
az Orsz. Közp. Hitelszövetkezet tagja.

12 éve fennáll, k i h í v j a  a  n . é . b ú t o r v á s á r ló  k ö z ö n s é g  f i x á i m é t ,  h o g y  Vili., József - 
körűt z8; sz. (Bérkocsis-utca sarok, v a la m in t  IV. kerület. Ferenciek-tere 

'• szám. (Királyi bérpalota) ú jo n n a n  á t a la k ít o t t  h e ly is é g e ib e n  r e n d e z e t t  : :

lakásberendezési kiállítás
megtekintésére, raktárunk, mely a legnagyobb az országban, a legegyszerűbbtől a 
legfinomabb kivitelű, művészek által tervezett és szakbizoltság által felülvizsgált 
bútorokból áll, teljes lakásberendezéseket művészi tervek szerint készítünk,

m in d e n  d a r a b  j ó t á l l á s  m e l le t t  a d a t ik  e l. ::

Hirdetm ény.
A  s t r i d ó - t n r k a s h e g y !  ni. k i r .  Á l l a m i  s z ő l ő t e l e p  k e z e l ő s é g e  közhírré 

teszi, hogy a telep fo lyó  évi m integy 1ŐOO k l g r .  a l m a  é s  k ö r t e .  W O  k l a r ,  s z i l v a  
s  «>OOO k l g r .  s z ő l ő t ö r k ö l y  term ése

folyó hó 9-én d. u. 3 orakor
kezdődő nyilvános árverésen и legtöbbet ígérőknek fog eladatni. E gyben  felhívjuk a tisz­
telt venni szándékozókat, hrg y  je lz e tt  napon a telepen m egjelenni szíveskedjenek.

Bánatpénz alma és  szőlőtörkölyre külön-külön 20 korona s  a szilvára 5 korona. 
Érdeklődőknek szives felvilágosítással szolgál 
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Matjan-féle h á z  се m e llé k é p ü le te k
f. évi október 23-án d. u. 4 órakor a helyszínen 
nyilvános árverésen eladatnak.

Bővebbet a községháza I. számú hivatalában. mM

Egy jó állapotban levő, díszes BROM- 
féle ablakos csukott kocsi és egy fél- 

■ fedelű, díszes könyü kocsi azonnal 
eladó — Ugyancsak többféle uj teherkocsik jutányos áron

eladatnak.

Ajánlatok küldendők: Stenkusa Károly kovácsmesterhaz
Varazdin, Flórián-utca, n. szám.

kocija sa pol
kodjer viáe vrsti novih teretnih kolab uz jeftinu cienu, ponude

treba poslati na

D r a g u t í n a  B t e n k u e a  k o v a é a ,
Varazdinu, Florianska-ulica, broj ti.

zgoda. Prodaje se odmah dobro saöuvana, 
elegantna kőéi ja t. z. BROM zatvo-

__ rena sa prozori, i jedna elegantna
krovom, lahka za dva konje HALBGEDEKT. Та-



A

M U R A K Ö Z I  T A K A R É K P É N Z T Á R  R É Z S V É N Y T Á R S A S Á G
C sáktornyán

folyó évi julius hó 1 -vel uj üzletágat honosított meg, amennyiben a már több intézetnél 
{лмаи> közkedveltségnek örvendő

takarékb iz tos ítást
nálunk is terjeszteni fogja.

Ezen intézmény lényege az, hogy a fél a takarékpénztárnál bett befizetést könyvecskére 
15 éven át hetenkint 1 koronát és a táblázatszerű fillér pótdíjat fizeti be, mikor is 15 év 
eltelte után a takarékpénztár a félnek — kamatos-kamattal 1000 koronát fizet vissza. 

Amennyiben azonban a fél a 15 évi időtartam előtt, bármikor is netán elhalna, úgy 
azonnal ugyancsak юоо korona fizettetik ki örököseinek.

Belépni azonban nemcsak egy koronával, hanem 50 koronáig bármely egységgel is lehet, és 
ilyenkor természetszerűleg, annyiszor egy korona és annyiszor a megfelelő pótdíj fizetendő, 

ahány ezer koronát a fél magának biztosítani kíván.
■ Belépni bárm ikor lehet. -

Vidéki befizetőknek portómentes postatakarékpénztári befizetési lapokat ingyen bocsátunk 
rendelkezésükre. —  Felvilágosításokat szóban és Írásban bárkinek ád, ismertető füzeteket küld,

jelentkezéseket mindenkor elfogad a

M nratfzi TaHarftffnztár RfczVfnytársaság Csáktornyán.
Nyomatott Fiachel Fülöp (Strausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.



526 és 586/sz. 1910.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajló az 1881. 

évi LX t.-cz. 102. § a  értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a perlaki kir. jbiróság- 
nak 1910. évi V. 324 és 344/1 sz. végzése 
következtél)en Dr Halász Frigyes ügyvéd 
által képviselt Gizella Gőzmalom R.-T. javára 
691 kor. 32 f és 228 kor. 68 I. s jár. ere­
jéig 1910. évi aug. hó 19-én foganatosított 
kielégítési végrehajtás utján le és felülloglall 
és 1372 koronára beoült következő ingó­
ságok u. m : pajta, széna, szekér, üzleti lei- 
szerelések és áruk nyilvános árverésen el­
altatnak.

Mely árverésnek a perlaki kir. jbiröság 
1910. V. 324 és 334/2 sz. végzése folytán 
691 kor. 32 f. és 228 kor. 68 i. tőkeköve­
telések, ennek 1910. évi aug hó 3 napjától 
járó 5%kamatai eddig összesen 164 kor.
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04 fillérben birólag már megállapító!, költ- fizetés mellett a legtöbbet ígérőnek becsáron 
ségek erejéig Murakirályon alperes lakásán alul is el fognak adatni, 
leendő megtartására Amennyiben az elárverezendő ingósá-

1910. évi október hó 7-lk napjának d. e. 9 órája gokat mások is le- és felülfoglalt&tlák és
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán- azokra kielégítési jogot njertek volna, ezen 
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, árverés az 1881. évi LX. t.-c. 120 §. értel- 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. méhen ezek javára is elrendeltetik, 
t.-c. 107. és 108. §-a értelmében készpénz- Perlak, 1910 szeptember 20. 933
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BÚTORCSARNOK
ÉS HITELSZÖVETKEZET
a z  O r e z .  K ö z p . H i t e l s z ö v e t k e z e t  t a g ja .

iá éve fennáll, felhívja a n. é. bútorvásárló közönség figyélmét, hogy Vili., Jőzsef- 
körút 28. sz. (Bérkocsis-űtca sarok, valamint IV. kerület. Ferenciek-tere 

1. szám. (Királyi bérpalota) újonnan átalakított helyiségeiben rendezett ::

lakásberendezési kiállítás
megtekintésére, raktárunk, mely a legnagyobb az országban, a legegyszerűbbtől a 
legfinomabb kivitelű, művészek által tervezett és szakbizottság által felülvizsgált 
bútorokból áll, teljes lakásberendezéseket művészi tervek szerint készítünk,

_  minden darab jótállás mellett adatik el. щ
934 i-к. _____________________ _________  ___

Hirdetm ény.
A s t r i d ó - f a r k a s h e g y i  m. k i r .  á l l a m i  s x ő l ő t e l e p  k e x e l ő s é g e  közhírré

teszi, hogy a telep folyó évi mintegy 1 3 0 0  k i g r .  a l m a  é s  k ö r t e ,  2 0 0  k l g r • s x i l v a  

s  3000 k l g r .  s x ő l ő t ö r k ö i y  termése

folyó hó 9-én d. u. 3 orakor
kezdődő nyilvános árverésen a legtöbbet isérőknek fog eladatni. Egyben telhívjuk a tisz­
telt venni szándékozókat, hogy jelzett napon a telepen megjelenni szíveskedjenek.

Bánatpénz alma és szőlőtörkölyre külön-külön 20 korona s a szilvára 5 korona.
929 1_ f dek,ÖdÖknek SZÍVeS felvilágosítással szolgál f

# # # # # # # #  # # # #  # # # # # #  
Matjarítéíe h á z  cs mdlcbépűlctch
f. évi október 23-án d. u. 4 órakor a helyszínen
nyilvános árverésen eladatnak.

Bővebbet a községháza I. számú hivatalában.

n i i i  ( I  _  I _  Egy jó  állapotban levő, díszes BROM-ll|WQ QIl/QIíjГП féle ablakos csukott kocsi és egy fél- 
I I I  H í d  d l  ÍV Ű I U I I  la fedelű, díszes könvü kocsi azonnal 
eladó — Ugyancsak többféle uj teherkocsik jutányos áron

eladatnak.

Ajánlatok küldendők: Slenkusa Károly »̂ácsmesterhez
Varazdin, Flórián-utca, 11. szám.
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n  I j a  л  1 л  Prodaje se odmah dobro saéuvana,ЮРПнЯ 7СГППЯ elégantna koöija t. z. BROM zatvo-
[ I I I U U A u  L g U U U k  rena sa prozori, i jedna elegantna 

koöija sa pol krovom, lahka za dva konje HALBGEDEKT. Ta- 
■ kodjer viáe vrsti novih teretnih kolah uz jeftinu cienu, ponude

treba poslati na

I Dragutína Btcnhuea hovaca,
1 Varazdinu, Florianska-ulica, broj 11.
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v Szerkesztőség és kiadóhivatal: B u d a p est, R á k ó cz í-ú t  5^.
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Felelős szerkesztő: G a járí Ö d ö n  
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iparos s kereskedő előfizetőink cégét I  P Ü R d S  ( í c  L / p D | T Q L { p f } [ j  Iparos s kereskedő előfizetőink cégét
e rovatban dijmenesen közöljük. 1 Г  W  n L D L J B L U U  * rovatban díjmentesen közöljük

* előfizetőink névjegyzéke. ♦
Bádogos: Férfi szabó: Mészáros: Vászonkereskedő:

Hübsch Manó, (fasíén raktár) Csáktornya Ivacsics Ignác, C sáktornya Nuzsy Mátyás, Csáktornya Szivoncsik  Antal, Csáktornya
D orner Sándor „  Bed .cs Ferenc szabó

Férfi és női divatáru: Órás és ékszerész: Vendéglők:
I r in y i Viktor, C sáktornya Pollák Bernát, V araid in  Hajas József, Csáktoryna

Máy er Testvérek, Csáktornya . . .  P ecsorn ik O ttó,
h u s z e r k e r e s k e d e s : _  Hpn(, , ev  r u J  ”

B o rb é ly  és fodrász: Mayercsák Béla Csáktornya Pezsgőgyár: A n ton ovics  József
Nádasdi N ándor, ( iktornya kőszén-, faszén-, magvak és a «M űtrágyát Muraközi pezsgőgyár, Csáktornya B ecsey A lbert, ’ ”

Mik Szilárd, . „  J T l T J r X  ^ t o r n y a  D  . b  (Fehér galam b) „

MéztskaMesos és i l n q u r t j i ín ' j :  Z ®8toL , w ,  с * * . « » , .  Й Ъ х " 1 Г '  ”
Tihanyi M ihály ”  -.ba  Deutsch Salam on „  Petries Viktor „  rru sza iz A la jos , „

H irsschohn Henrik „  o ^ a i i í + a  а »  ^ л с , ь , . i , n , n - i ,  Deutsch Zsigm ond , „
B u t o r r a k t á r :  Mattersdorfer N. Periak SzálMtO e S  d e s z k a k e r e s k .  Schlesinger M ór „

p . . вЛг. . . .  Leitmaim G yörgy N yirvölgy Löbl Mór és fia, Csáktornya Özv. M ihálics Kerencné „
nutor es кор (sora* vendéglő a vasúthoz

Нога к Ö dön ' - y a  K a v e h a z  : A c  Singer S alam on, Kisszabadka
S' hw arz Cipót, 'M in  Hajas József, Csáktornya 1 e J e x  e b  i c J i e r m e K e K e i  K alchbrenner Ferenc, Stridóvár
lliisch ler Árm in zdin Horváth Géza, „  Csáktornyára bűzhöz er.állit S ő jtöry  János Drávanagyfalu

„  , , r  - .. Bányavári gazdaság. Deutsch A dolf, nagyvend. Drávavásárhely
C i p é s z : K e k t e S t O :  K ovács M ihály korcsm áros Drávavásárhely

Z T m t Z " '  “ rMór> « - « - у  * ь л т , т ь * а м :  á s s ;  sa s?  ü ä
Kőfaragó é s  s í r k ő  k é s z í t ő :  Kelem en Béla, Csáktornya Feigelstock A ndrás Bpest, VII., Dohány-u . 81

Div '»aruhá/j Térsz ten у ák Bódog, Csáktornya y askereskedés ■ Szabadalmazott „Kristály borszüTŐ gyár:
1 I i k n r t y v á r *  ,, . . .  , H erczog S ándor vasúti vendéglős_  bIKOrg./ I . Bernyák Karoly utóda Csáktornya Csáktornya

c ! -  < : lloch sirger  M. és fiai Csáktornya Binder K ároly _ _ t Y
• C  c ,  ' * \ iy i  készíti a hues »G lória* sósborszeszt Prostenik G usztáv, Csáktornya

12 üveg bérm entve ö  k oron a  }

e с с
u ■.'Ivо< A dós, könyvnyomda, könyvkötészet: Strausz Sándor Csáktornya.

m t . .  ш ш м м т ш ш


	40

